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/ F'LAhfrPROTECTION ORGANIZATION OF TO ~: PLANT PROTECTION ORGANIZATION.
v PERU : DE(OF) JAPAN /

: Nombie y direccion del exportador - Name and address of exporter "/ 7 7
i) WESTFALIA FRUIT PERU SA C,- AV. ALFREDO BENAVIDES NRO 768 INT 602 URB. CERCADO MIRAFLORES (OFIC 60 361/
T IVIA EXPRESA) LII\M LIMA MIRAFLORES - PERU 7547 777 -'//' 7 )

Nombre y dlrecctén declarados del destmatano Déclared name and address of oons:gnee i A
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§ ’QQ,Atoér{u é’oﬁoratlon Japan on behalf of Dole Japan Inc. - 5-1, Kuta-Aoyama Zchome Mlnato-ku Tokyo 1 07-8077 Japan(
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///,/’ éa};txd/ad,,dedarada, y nombre del Producto Declared quantlty and name of product Nombre botéanico de las'p!antz; ZBot

3290 BQXES : o LA CHILCA

i Lugar de Ongen Place of Ongm 7 Medios de transporte declarados Punto de entrada declarad

M) Declared means of conveyanse s
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Y. of)a /p/eseﬁ(e se. cerm’cca que as’ plantas; productos vegelales y otros arliculos reglamentados”  This is-fo cerlify that plants -plant products.or other requlated artlcleé doscnbed herem have beerr'
/ 1 ;f 75 s/ag han insp ylo sometido a ensayo de acuerdo-con los procedimientos  inspected: andfor lested according to approplate official procedures “and ara considered 1o be free Gt )
,; 7 ,;/ cﬁcaaés ndecx{ado,s ¥ se considera.que estan libres de las plagas cuarentenarias especificadas ~ froni the quaranhne pest specified by-the-importing conrractmg party and to conform with the ~ f /
// 7, 7/ /or /comyaianm importadora y que cumplen los requisitos fitosanitarios vigentes de la parte / current phytosanitary requeniments of the importing contraclrng pargr including those for ragulated 2
/// e,impytadora incluidos {os relativos a las plagas no cuarentenadas reglamentarias /non quarantine pests, Zolii 2 7 /
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Concentracién - Concentration

Informacion adicional - Aditional information

Elmular es responsable decautelaria unlegndad del documento, Quedando prohibida su comercializacion, alteracion, adulteracion, falsificacién o cualquier enmendadura que se efe’clue ensuconlamdo
17 Z 7 2 EVSENASA seresefva el derecho de iniciar las acciones civiles o penales gue correspornda 7
S/ s

DECLARACION ADICIONAL - ADDITIONAL DECLARATION

. that the "Hass’ avocados contained in ‘this lot are produced in the Ceftified Place of Production and sorted and packedatthe Certmed Packing House. As |
& pomnspechon SENASA has also verified that they are free from quarantine pests of Japan, especially from Ceratitis capltata and Anastrepha fraterculus”
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Eecha de mspeccnén 0712412020
% /’Dateof mspecuon 747

Nomﬁre deiﬁncnonano autorizado
o Name of authonzed officer:

HENOSTROZA RODRIGUEZ GINA LIZ
]

f"‘*‘a-de e"Ped'°"5" ANCASH, WEDNESDAY, JULY 29, 2020
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‘@.”.\:’ "‘.‘) \-F'rma Y. Sallo ( Signature and Stamp).
EI SENASA, sus funcionarios y representanies declinan toda responsabilldad financiera resultarite de este: Cerllncado O NN
. No financial liability with respe‘:t to this certificate shall-attach to.SENASA or to any of its orﬁoérs or represen!a!lves \
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